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La page jurassienne

Vitalité du patois jurassien

Le vieux parler du nord du Jura bernois demeure l'un des plus vivaces ;

jxirlé encore couramment par les jeunes, il est le seul chez nous, avec celui
de la Gruyère, à avoir regagné du terrain au XX1" siècle. Phénomène
étonnant, et combien réjouissant. Peu à peu. une littérature se crée autour de
ce patois, le seul de langue d'oïl en Suisse romande.

C'est (linsi que M. Jules Surdez a publié, dans les Archives suisses des
Traditions populaires, une suite fort intéressante et curieuse de Contes
fantastiques du Jura bernois, dans les quatre variantes du patois jurassien. Ces
contes (fôles) font jtenser aux récils merveilleux de « ma mère l'Oye » ou
des frères Grimm. Ils mollirent qu'un fietil pays peut s'enorgueillir d'un riche
patrimoine folklorique el linguistique.

« Le patois jurassien se montre encore vivace en certains lieux, écrit
M. Surdez. et les vieilles chansons patoises oui un regain de vogue. Une
pièce comique, en parler local, figure souvent dans les programmes des
représentations théâtrales villageoises. Sous les auspices de la Société d'Emulation,

un prêtre a fait jouer à Porrentruy une comédie patoise el un jeu
d'Henri Ghéon. traduit en dialecte de l'Ajoie. Les Actes de la Société d'Emulation

ont déjà publié une Pièce salée, écrite jadis par un caustique tabellion
et découverte par M. le professeur Lucien Lièvre, un de nos bons patoisants ;
Catherinette, une comédie en vers de Jules Surdez ; et tout récemment, la
Lettre de Bonfol. de A. Biétrix. présentée par le Dr G. Amweg. »

A cela, nous nous permettons d'ajouter les nombreuses publications,
brochures et articles que le patois doit à M. Jules Surdez, noire collaborateur
jurassien. Chs M.

Œ Spécialité originale et
savoureuse créée par
la Société Vaudoise

°dente ail détail et. en boite* des Patrons confiseurs
pâtissiers du canton.
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de (c. 3.-, 5- et 6.-.

A nos abonnés et lecteurs

Vous savez tous que la publicité contribue à la vie du journal.
Pour que le « Nouveau Conteur » soit toujours digne de son long

passé, « FAVORISEZ NOS ANNONCEURS » et surfout dites-leur bien que
vous avez vu leur annonce dans le « Conteur ».
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